Mahragan AlKeraza Activities 2014

Hymns And Tasbeha

GR1&2

1. Ten gosht evol respons in the begining of St. Basil Liturgy

We look for the resurrection
of the dead, and the life of the
age to come. Amen.
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Ten gost evol kha et hi-enti
anstasis ente ni erf mo oot
nem pi onkh ente pi on ethnio
amen.
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2. Gospel response for the offering of the Incense (maren oosht em pen sotir)

Let us worship our Savior,
the dood One and Lover of
Mankind, for He had
compassion on us, and has
come and saved us.
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Maren oosh em pen sotir, pi
miromi en aghathos, je
enthof afshanhit kharoon, afi
ooh afsoti emon.
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Intercede on our behalf, O
lady of us all, the Mother of
God, Mary, the Mother of
our Savior, that He may
forgive us our sins.
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Ari pres va vin e-ehri egon, o
ten shoic inep  terniti
theotokos, Maria ethmav
empinsotir, entev kan enovi
nan evol.
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Pray to the Lord on our
behalf, O beholder of God
and evangelist, Saint Mark
the Apostle, that He may
forgive us our sins.
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Tovh em epchoic e-ehri egon,
0 pi theorimos en ev
angelistis, ava Markos pi
apstolos, entev kanen novi
nan evol.
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Blessed be the Father and the
Son and the Holy Spirit, the
perfect Trinity. We worship
Him and glorify Him.
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Je ef-smaroot enje efiot nem
epsheri, nem pi epnevma
ethoap, ti etrias atgik evol,
ten oosht emos ten ti oonas.
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3. Asomen to Kerio hymn's responses (Coptic and Greek-anelthon+afshenaf)

He ascended into the
heavens, and sent us the
Paraclete, the Spirit of Truth.
Amen alleluia.
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Anelthon es oranos, akseton
pa ra Kliton, to epnevma tis
alithias, Amen alleluia.
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He ascended into the
heavens, and sent us the
Paraclete, the Spirit of Truth.
Amen alleluia.
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WTe TrreottHie UHN a0,

Af shinaf e epshoi e ni phioie,
af oorb nan ampi parak liton,
pi epnevma en te ti meth mi,
Amen alleluia.
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4. Pi ehmot ghar (the small hymn) for the Patriarch and the Bishop.

The grace of our Lord Jesus
Christ, be with your saintly
spirit, my lord the honored
father the high priest Papa
Abba (Tawadros).

Iio, 00T sap umenoc lue Mxe
:  egewwn
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NEM  TEKATION
Ma0C  NIWT
€TTAIHOYT NAPXHEPEVC TTATIA

aBBa Oeo20poc.

P ehmot ghar em pen chioce
isos pi ekhrestos, wv eshopi
nem pek agion epnevma,
pachoice eniot etaiot en arshi
er refs papa avva Tawadros.
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And our father the Bishop
Abba Mina

Mesw meniwT Nemickomoc aBB8a
WMsinvae

Nem peniot en episkopos,
avva Mina
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May the clergy and all the
people be safe in the Lord.
Amen. So it shall be.

Uape mikampoc 8 New miraoc
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Mari pe ekleros nem pi laos
tirf, ogai khen epchioce je
amen as eshopi.
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5. Heteni for the Patriarch and the Bishop

Through their prayers: keep
the life of our honored
father: the high priest Papa
Abba (Tawadros),O Lord,
Grant us the forgiveness of
our sins.

&I TEN NOVEVXH apep, EMWND
WITENWIT €T TAIHOYT
NAPXCHEPETC aBBa
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MTIXW €BOA NTe NeNNOBI.

Heten no avshi are eponkh
empeniot ettaiot en arshi e
refs papa avva Tawadros
epchoice, ari ehmot nan empi
ko evol ente nen novi.
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Through their prayers: keep
the life of our honored
father: the ----- Abba (Mina)
the Bishop, O Lord, Grant us
the forgiveness of our sins.

SITEN NOVEVXH ApEp, ENWND
WTENWIT €TTAIHOWT NAIKEOC
aBBa (Uuna) mreneckomoc IMoc
API2, 0T NAN MTIXW €BoA NTe
NeNNoBre

Heten no avshi are eponkh
empeniot ettaiot en thekeos
avwa Mina pi apeskopos
epchoice, ari ehmot nan empi
ko evol ente nen novi.
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6. ""Aketchi* (common hymn for the historic visit of his H. H. Pope Tawadros)

You have received the grace
of Moses, the priesthood of
Melchizedek, the old age of
Jacob, the long life of
Methuselah, the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon, and the
Spirit, the Paraclete who
came upon the Apostles.
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Akitshi et-khareis Emoises ti-
met-oweb ente Malshe-sadek,
ti-met-kheloi ente lacoop
pinog en-ahe ente Maso-sala,
pi-kati etso-bente Daveed, ti-
sofeia ente Solomon, pi-
epnevma emparak-leton fee-
etaf-ee ejen-ni-apostolos.
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May the Lord preserve the
life and rising of our honored
father, the high priest, Pope
Abba (Tawadros).

IToc eqeapes, €nwnd new TITaz0
epaTy 8
NApXHEpEWC  $
(@eo20poc).

WTENIOT  €TTAIHOVT

TATIa aBBa

Ep-shois ef-e areh ep-onkh
nemep-taho eratf em-peniot
et-taiot enrshe-ervse papa
avva (Tawadros).
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And our father the bishop,
Abba Mina.

Mesw meniwT Nemickomoc aBBa
Usna.

Nem peniot en epi skobos
avva Mina
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May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times.
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Efnouti ente etfe ef-etag-ro-
00 hejen nou-ethronos en-
hasnmish enrompi nem han-
seio enhe-rinikon.
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May He subdues all their
enemies under their feet
speedily.

N-reyoeBio  NNowvwxax:

CAITECHT NNOVOAAA WX NXWAEM.
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Entef-thevio
teroo  saba-seat
chalavj en-koleam.
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Pray to Christ on our behalf
that He may forgive us our
sins, in peace, according to

TwBs, ellxc eppur exwon 3
NTeYxa NeNNoBI NaN €BoA Ben
0%2,IpHNH K& Ta Teenryt NNar.

Tobh empi-ekhrestos e-ehrei
egon entef ka nen novi nan
evol, khen o-herini kata pek-

U dad Ue el (e (Lilkal) culkad
_CMJP?&S?MUQM

Page 2 of 3




His great mercy.

nishti ennai.

Lord have mercy...

Kerpre eneHcoN oee

Kerie leison...
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